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e eE’SGh@IH‘h Nr. 21/156 Frachtbrief ADSp
Abholadresse: QMW
Magna PT S.p.A
Plant Modugno : Sped. Claas GmbH Fax erl.
Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershduser Str. 53 Lagerliste
( ltaly Verrechnung
’ 35713 Eschenburg-Eibelshausen
Abholung .
23.04.2021 1;[
; o
. quantity pal.-guantity description cat.-no. order-no.  weight/kg pal-fo. | i l
~ Menge Palettenanzah Artikel Aufirags-Nr.  Gew./kg F’a‘lettemh]n{‘ L]
L} ! .
. 16.000 1 Olriissel 5500038966 352 210203 fj
’ ) 2517050300 )
16.000 1 Olriissel 5500038966 352 210204
2517050300
16.000 i Olrtissel 5500038967 308 210118
2517096300
| | 281710%6390
1S Tofo3as KUEHNE-+NAGEL s,
;HKPEHNE“LMAGELSH . .h;TETTAZIONE MERCE
RN A{:EETTAZIONE MERCE uantitz dichiarata: § r. 519(_
%026%09 l,-\ Quantita affettiva: 1’6 Qoo 1 802?3
| ‘Qn ntita eﬁ'ettwa g:[) LI ZZD% L\ Quantits Imbalii 5\9‘) ) Zzoa‘g
! ‘ zﬁaj;nt:i"nfg:;l? 2" 'Conformita alle schede f'imb lo: _@
M | 1! Contbnmta alle schede dfimb o E/ gxm“t"’"" 28 r T
‘E l (patlz C,Oﬂtlg 28 }%
I {s
T Ve _10t2
! i =3 o=
goods Unioaded:
N?Vgré-erhaltén E(UEE“H WE--MAG EL sy
Unterschrift: in Druckbuchstaben: 1a dei Cidlzsing, sc. fonz Madugno (BA) ¥
28 APR2021 ik

1 PN I SR [T T TR
delivery ternis: free house-duty paid
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Your, prartinen {or @ perfedt produdion

;;ieﬁer“bbdingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas

"Ricevuts con Hisorva dj J
verifica su qualit; £ quantity” | |
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www.englandenco.il ]:

Dtes-:indas’zries J. Englander Lid. 15 Shaham 8t.,, Cae

sarea Ind. Park, Israel 38900, Tel: 972-4-6178222, Fax: 972—4-323(]7‘2& .
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Ordine di Trasporto / Transport Order —x J ‘7 / 4

k4% PURADID kkk B A A G ——
Sender / Mitente VAD-No, /207 partita VA R
. 23-APR-2021 TG

LAGER SPEDITION CLAAS

EIERSHAEUSER STR. 53
D-35713 ESCHENBURG
73128

Qrder Gode f Ording di trasporta
ZNV-ER-1284988 *** EURAPID ***

Gollechon address £ Indirlza del lnago di carico {di nliro)

Delivery tems / “Teminal address /

Condiziont d trasparto Indirizze terminale
freg Gormicile p— ex works

Dlranmdum D

franco i PHT, FREIGHT GMBH

N Cleared | Uncleared
sdogandio non sduganalu KOBLENZ
|:| taxes pald D taxes unpald

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

dazi pagatl. dazi non pagat AUGUST HORCH STRASSE 2 4
du id duly unpaid =
Consignes / Destinzlzrio VATAD-No, /B partia VA d,,"’d‘,’,; sl ] e |D-56070 KOBLENZ
MAGNA PT SPA Dult;"iers nonpag. | Tel:
altn
Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGHNO EXW
iddnhnal transporl insurance Terminal relersnce/
[ [0 0121040122929 Numero di dossler
Dellvery address / Indirizzo di consegna della merce sl no
Currency/  Value for lasurance /| Customers reference /|
Valula Valore da assicurare Riterimentz del eliente
Noll TMP-VEN=-357542
Terminal dl amive Confazt lel,
Teminat de destination Humero telefonizo
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbsars Quantity Packing  Description of goods Cusioms i numaer| €ross weloht in kg Valug (with currency)
Marche & numert Quantita Imbaliagaio  Descrizione della merce Tanliadoganale | Pesolordoin kg Valore (con valuta)
PARTS 1012.0
3 |PAL, PARTS
Payable weight in kg Total 07055 welght [n kg
EX WORKS Peso tassablle in kg Totale peso orda in kg
Dim, % mx ek = 2.160m 0.00 w| 1,012.00 1012.0
Specizl consignments / Richiests paricolari
Spectal instruetions { Istruvioni particolari Enclostres / Allegatl
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210429
LADEHILFEN 3 EUROPAL.
Cotlestion at sender Delwery ta consignes IMPOREANT Accarcing to GMR, iranspor damages have to beoted o1 Te % sHapehire of eqﬂer 3 S“h Ly
Ritira dalimittents Consegna al destinatario order (FOD) upan delivery of the consignrent. Damages not vistble extermaly iR o A o A S L T S
natifizd in waiting to the respansible EUROCONNEGT terminal within 7 days 2 eTivavy., . . 3 \
— Dale/ Dala ia dei| Cicla, tirf, spY- 70437 dloe .5 b
Time / Qrario Time/ Orzrlo 2
i aufi Consignee’s signature Consignee's name in block lotters
v sharetuey el o Hm%ﬁ destinztario Nome di chl firma in stampatello
I . L P
Ricevuty sapz
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t ¢ st
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURDCONNEGM@JJIEA%QMF?L gt ‘“é“":} P' shefs e

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EURGCONNECT 1



